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BraşovO, 2 Augusttt.
Amu arătatu într’unulu din 

numerii trecuţi, ca întâmplarea a 
voitu ca tocmai în acea cji? în care 
monarchulu Austro-Ungariei a so
siţii în Berlinu spre a reînoi acolo 
legăturile strînse cu imperiulu 
germanii, şi-a serbatu şi cabinetulă 
Taaffe din Austria iubileulu de 
4ece ani alu guvernării sale.

Cetitorii noştri îşi voru aduce 
aminte, că în anulu trecutu, când 
cu visita împeratului germanii în 
Viena, contele Taaffe nu s’a bucu
rată din partea acestuia de aten
ţiunea amicabilă şi binevoit6re, 
de care a fostu împărtăşită mi- 
nistrulu preşedinte Tisza. S’a ob
servaţii atunci cu dre-care mirare, 
că Taaffe n’a fostu decorată şi 
ignorarea acesta s’a atribuită îm
prejurării, că politica slavofilă a 
guvernului austriacă nu le place 
puterniciloru din Grermania.

Acum când se reînoiescu în 
Berlinu asigurările de simpatiă, 
de amiciţiă şi de strînsă alianţă 
între monarchia n6stră şi Grer
mania, foile cehice îşi reamintescu 
cu ore-care îngrijire acea demon
strativă purtare a împeratului ger
manii faţă cu contele Taaffe.

Unu organii oficioşii austriacu 
a turnată numai oleiu pe focu, 
când din incidentulu iubileului ca
binetului Taaffe a accentuată în 
deosebi şi conlucrarea patriotică a 
G-ermaniloru pentru resolvarea 
unoru probleme ale statului, adau- 
gendu, că deorece Slavii din im
periu nu arată destulă bunăvoinţă 
pentru a se stabili pacea între na
ţionalităţi, o mână tare trebue 
se îmblân4escă îndărătnicia unoru 
elemente.

In momentele de faţă acesta 
pretensiune nu însemnă nici mai 
multă nici mai puţinu, decâtu că 
guvernulu trebue se ţină în viitorii

mai multü séma de elementulü 
germanii din Austria şi se înfre- 
neze poftele naţionalităţiloru slave.

„Cuvintele fóiei oficióse,“ 4i°e 
„Politik^ din Praga, „suntü o ame
ninţare pentru n o i; este acésta 
mulţămirea pentru că în timpu 
de 4ece ani amü datü sprijinttlü 
nostru cabinetului Taaffe?“

Dealtmintrelea organulü cehicü 
nu crede, că contele Taaffe posede 
acea mâna tare, cu care suntü 
ameninţaţi Slavii din Austria, căci 
la din contră ímperatulü germanü 
i-ar fi datü mai mare atenţiune 
anulü trecutu şi nu ar fi demon- 
stratü contra lui şi a politicei 
sale favorabile naţionalităţilor 
slave.

Din cuvintele fóiei cehice re- 
sultă îngrijirea, că visita monar- 
chului nostru la Berlinu ar puté 
se reageze asupra politicei inte
riore în Austria în modü nefavo- 
rabilü pentru causa naţionalităţi
loru slave.

Fóia Cehilorü tineri, „Narodni 
Listy“, dă espresiune făţişă aces
tei îngrijiri, când respun4endü la 
unü articolü alü unei foi militare 
germane scrie:

„Se nu se uite, că Austria este 
,,o putere mare européna, unü stat 
,,suveranü şi cu totutü indepen- 
„dentü, care posede idea sa pro- 
,,priă de statü austriacu şi nu idea 
„de statü germanü. Se nu se uite 
,,că Austria este unü statü poli- 
„glotü, în care Grermanii formézá 
,,o maioritate modestă. Se nu se uite 
,,că armata nóstrá este icóna aces- 
,,tui imperiu poliglotü, că ăcestă 
„armată este o armată austriacă 
„şi nicidecum germană.“

Fóia cehă conchide de aici, că 
legătura între cele doue armate 
nu póte fi pentru totdéuna şi ne- 
disolubilă, fără ca se se vatăme 
suveranitatea statelorü.

Este învederatu că spre area- 
lisa marele programă alu mulţu- 
mirei pop6reloru sale, monarchia 
n6stră are lipsă înainte de t6te de 
deplinulu şi neîmpedecatulă eser- 
ciţiu alu suveranităţii sale. Sub 
presiunea supremaţiei politice ger
mane anevoiă va pute înflori şi 
va pute aduce fructe pomulu ega
lei îndreptăţiri pentru naţionalită
ţile împărăţiei poliglote.

ID II fc T  ^ I F \ ^  :E 3 J L -
Unü apelü alü revoluţionarilor* din Creta.

piarele grecesc! publică unü apelü 
alü „adunării generale constituante a 
poporului cretanü“, subserisü de unü óre 
care A. G. Siphakas, conducétorulü alesü 
unanimü ín Butzonaria alü „mişcării na
ţionale“. Apelulü e adresatü cătră „popo
rală elenü“. După ce descrie stările 
„de plánsü“ ce ar fi în Creta, se 
apelézá la simpatia, mărinimia şi iubirea 
de patriă a întregului poporü grecescü, 
la semţSmintele înrudirei de sânge, şi 
ílü conjură sS-şî ridice vocea în favórea 
Cretenilorü şi să-şi întindă mâna sa aju- 
tátóre în acestă oră a periculului. „Fra- 
ţilortt E leni! ne aflámü în preséra celei 
mai înfricoşate lupte pentru vetrele nós- 
tre, pentru familiile nóstre, pentru liber
tatea n<5stră naţională. Ceremü deci de 
la voi sprijinü moralü şi materialü. Creta 
şi’a sciutü împlini totdéuna sfintele da- 
torinţe pentru patria comună; acum e 
réndulü vostru a vă ’mplini datorinţele 
pentru fraţii voştri din Creta.“

Astfelü încheiă apelulü, care, pro- 
babilü a făcut şi pe guvernulü grecescü 
sé adreseze nota cunoscută cătră puteri. 
E de ínsemnatü, că Creta se bucură de 
o autonomiă, care o face aprópe inde
pendentă. In adunarea naţională Grecii 
au maioritatea, ei liotárescü tóté. Cum 
dór se potü plânge Grecii de stări ne
suportabile create de guvernulü turcescü? 
Numai plángerilorü nedrepte ale Greci- 
lorü se póte atribui şi réspunsulü refu-

sătorO alü Angliei la nota grecescă. Şi 
ca Anglia vorü réspunde şi puterile cen
trale aliate: Germania, Austro-Ungaria 
şi Italia.

Nota Turciei ca réspunsti Greciei.
„Corr. de l ’Est“ împărtăşesce, că 

Porta a adresatü, prin ambasadorii séi 
die streinătate, o notă cătră puteri, de 
urmátorulü cuprinsü: Porta respinge cu 
hotărîre aserţiunile notei grecesc!. Şakir- 
paşa, comandantulü trupelorü turcesc! 
din Creta e ínsárcinatü sé proclame sta
rea de asediu şi sé dea o proclamaţiune, 
prin care sé provóce pe rebeli în tonü 
moderatü, dér hotărîtO, ca sé depună 
armele. Trupele ímpérátescl îşi vorü 
face datorinţa.

Foile ruse şi situaţia din Creta.
„Nord“ din Bruxela, fóia ministeriu- 

lui rusü de esterne, vorbesce de „cestiu- 
nea cretană“ íntr’unü tonü puţintt opti- 
mistü. Fóia rusă laudă iniţiativa Greciei 
şi declară, că numai o intervenire la 
timpü a puterilorü póte înlătura pericu- 
lulü, ca cele ce se petrecü în Creta sé 
nu provóce încurcături résboinice gene
rale. Cum vedemü, guvernulü rusü are 
tocmai vederi contrare vederilorü pute
rilorü aliate şi ale Angliei. Acesta mă- 
resce şi mai multű bănuiala, că Cretenii 
şi guvernulü grecü suntü încuragiaţl de 
Rusia, alü cărei consulü din Canea nu o 
streinü de mişcarea din Creta. Se aşteptă 
a se sci, la vederile cărei puteri se va 
alătura Francia.
Foile ruse şi visita ímpératului Yilhelm în 

Anglia.
Cu ocasiunea visitei ímpératului Yil

helm în Anglia, foile englese şi germane 
au accentuatü de mai multe orî intere
sele comune ale ambelorü naţiuni şi mi
siunea lorü comună civilisatóre. La 
acestea „Nord“ réspunde 4icendü, că elü 
nu scie bine, în ce ar consta acele inte
rese şi misiune comună, şi, după-ce ac- 
centuézá moderaţiunea reservată a fóiei 
„Nordd. Allg. Ztg.“ faţă cu espectorările 
lui „Standard“, face următorea observa- 
ţiune: Germania se va feri, de a juca

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Ca, ta, lina a, Varga.
Quod factum  est in fectum  

f ie r i  nequit.

Nici odată, în totă decursulă vieţii 
mele, n’am apucaţii condeiulă a mână 
cu atâta greu ca şi acuma.

Să mă esplică : Voiu să rectifică 
unele greşeli, carî s’au strecurată într’ună 
capitulă altt opului „Părţi alese din is
toria Transilvaniei“, scrisă de veteranulO 
anteluptătorO naţionalei, de multu stima- 
tulii şi meritatulfi bărbatu, de simpati- 
culti bătrântS, d-10 Bariţiu, capitolO pri- 
vitorO la epoca Cătălinei Yarga.

0 facă acesta spre a atrage atenţi
unea d-lui autorO, ca la o a doua edi- 
ţiune a opului său să îndrepteze cele 
de îndreptatO.

Şi eu, tocmai eu sunt datorii a o 
face. DatorO suntO pentru reputaţiunea 
„cărturarilor^“ din munţii apuseni pen
tru mine însumi, care am făcutO mono
grafia munţilorO apuseni, pe basa atâtorO 
dovecjl şi documente originale, pe basa 
diplomelorO regesc! şi princiare, începând 
din anulO 1271, pănă în anulO 1850; eu, 
care m’am născutO şi am crescutO în a-

cel munţi, unde moşultt meu, pănă la 
mórtea sa, unü lungü şirO de ani, a 
funcţionattt ca Bergmeister, alesü de 
acele comune în totdéuna cu unanimi
tate ; unde tatălfi meu şi fraţii densu
lui, precum şi fratele meu Dionisie au 
funcţionată înainte şi după anulü 1848, 
precum 4i°e Románulü, cu : cinste şi 
omeniă. Şi că astfelö s’a petrecutü | o sciu 
toţi contimporanii, Unguri, Nemţi, Ro
mâni. O dovedesce însuşi faptulü, că fra
tele meu Dionisie fu alesü, unanimii, în 
anulü 1848 căpitantt şi comandantö alü 
gardei naţionale românescl din Abrudü 
şi Abrudü-satü; ér tatălO meu, Tribunü 
cu rangulü de majorü. (Şi acesta, se. ĉ ic®,' 
c’a fostO causa pentru care Hatvany în 9 
Maiu 1849 a vrutü se spen4ure întrega 
nóstra familiă).

UnchiulO meu, mitropolitul0, ascrisü 
însuşi istoria munţilortt apuseni.

Epoca Cătălinei Varga s’a petrecută 
înaintea ochilorü mei. Cum dór aştt 
pute eu tăce, cándü védü istorisindu-se 
fapte, cari cu totulü altfelü s’au pe- 
trecutü ?

Intr’adevérü nu e admisibilü, ca is
toria să ne răspundă cu întrebări: „Cine 
a fostü Yarga Cătălină? fostü-a dénsa-

nobilă seu nenobilă? căsătorită seu ne
căsătorită ?“

Cu atâtO mai puţină este admisi- 
bilO, ca istoria să ne 4ică : „De aci apoi 
pe Domna (Yarga Catalina) a doua 4i o 
escortară în Alba-Iulia, unde fu ares
tată în fortăreţă pănă în luna luiNoem- 
vre 1849, când prin guvernatorulă Br. 
Wohlgemuth fu eliberată şi obligată ca 
să se întorcă la loculă nascerii sale, unde 
s’a şi dusă.“

Şi nu este admisibilă să ni-se 4ică ast- 
felă, pentru că în 4iua de a4i nu se mai 
face secretă din actele publice ; acele 
stau lat disposiţia .celui ce ară dori din 
punctă de vedere scienţifică — să le de- 
copieze.

Nu Wohlgemuth a eliberată pe 
Yarga Catalina, în Noemvre 1849, ci 
tribunalulă din Alba-Iulia, sub presi- 
diulă consilierului Dimitrie Moga (cumna- 
tulă meu) a ţinută în anulă 1852 per
tractare finală şi computându-i robia de 
pân’atuncl în pedepsă, a eliberat-o.

Sentinţa se află în archiva tribuna
lului, prin urmare nu pote fi „misteră“: 
cine a fostă şi ce a vrută Yarga Cata
lina?

. Altcum ni-o spune d-lă Jakab Elek 
Br. Friedenfels, guvernatorulă Gf. Teleky,

Comandantulă supremă militară Br. 
Puchner şi alţii, cari toţi au recunoscuta 
marele pericolă ce ameninţa pe nobili
mea maghiară, respective sistemulă feu
dală, din partea acelei femei, care’şl pu
sese în gândă ştergerea sclăviei în ţâra 
întregâ.

E dór evidentă, că evenimentele, ce 
se preparau în munţii apuseni, n’au fost 
de natură locală, ci generală. Nu lă
comia funcţionarilorO unguri a fostü 
causa de „Terra Abrud“, munţii au fost 
subjugaţi; nuiess: pe la anulü 1887 s’a 
íntémplatü acesta. Puteau funcţionarii 
primi dela ju4ii comunali „presente“ şi 
decă comunele rămâneau libere. Altceva 
o răpirea şi cu totulü alta e lăcomia.

In fundulü regescü n’a fostü iobă- 
giă, cu tóté aceste, la alegerile ju4ilorü 
comunali, se licitau concurenţii unii pe 
a lţ ii : care mai de care.

Nu dór lăcomia funcţionarilortt un
guri, ci cu totulü alta a fostü causa, pen
tru care íntregü poporulü din ţeră a 
vrutü ca sé pună mâna pe arme, ca ultima 
scăpare.

Funcţionari lacomi, civili, militari şi 
bisericescl au fostü, suntü şi vorü fi 
pururea, precum şi funcţionari oneşti şi 
corecţi. Dér nu din causa lăcomiei func-
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pe soldatulü continentalii în serviciulü 
Angliei, deóre-c9 acésta, de când Rusia 
i-a luată rangulü în Asia, nu se mai 
póte gândi la aceea, ca să ia asupră’şl 
unü rolü ca în timpulü résboiului Cri- 
meei.

SCIRILE PILEI.
Pensionare şi nnmire. Colonelii E- 

mil cav. Perin de Wogenburg, coman
danţii, şi Frideric Parmann dela regim.
2. de infanteriă din Brasovü, suntă pen
sionaţi. Colonelulă Franz cav. Pridalek 
do Bandinü Odziak dela reg. 42 de inf. 
e numită comandanţii alü reg. 2. de in- 
fanteriă.

** *
Reforma dárilorü. „B. Corr“. spune, 

că ministrulü ungurescü de finanţe se 
ocupă cu cestiunea reformei dárilorü di
recte, a dării timbrelorü şi competinţe- 
lorü. In sesiunea de tomnă se va pre- 
senta, se cüce, unü proiectü de lege pen
tru restanţele de dare. E vorba şi de 
întregirea şi modificarea, redp. prelun
girea legii din 1881 despre favorurile 
ce le acordă statulü industriei indigene. 
Probabilü că se va întemeia în Pesta, 
după crearea acestei legi nouă, o nouă 
bancă mare pentru ridicarea industriei.

** *
Agitaţiuni socialiste. „Neues Pester 

Journal“ anunţă, că nisce emisari socia
lişti germani agită pentru a provoca o 
grevă mare între cei 8000 de lucrători din 
minele de cărbuni dela Cincl-Bisericî ale 
societăţii de navigaţiunepe Dunăre, împre
unată cu acte de violenţă, cu atentate cu 
dinamită ş. a. Pentru înlăturarea pericu- 
lului, au plecatü la minele dela Cinci- 
Biserici şi Sabolci patru batalióne de 
infanteriă şi două escadróne de cavaleriă. 
Agitatorii germani suntü urmăriţi, dór 
pănă acum n’a fostü aflatü nici-unulü.

** *
Invitare la JRepresentaţiunea teatrală 

împreunată cu Petrecere de jocü, ce se 
vorü aranja la 18 Augustü st. n. a. c. 
în localitatea şcolei fundaţionale din 
Borgo-Prundü. Venitulü curatü e des- 
tinatü în favorulü acelei şcole. Intra
rea de perstfnă 1 fi., de familiă 80 cr. 
începu tulă la 7 óre sóra. Borgo-Prundü 
în Augustü 1889 : Dr. N. Hanganutiu pre
şedinte , E. 1. Danü secretarü. Ofertele 
mărinimose se vorü chita pe cale cjiaris- 
tică. — Programulü : I. „ Vecinătatea pericu- 
l0săa, comediă în unü actădupă nemţesce.
II. „Corpus delicii“, comediă în unü actü 
de Iónü Moşoiu. III. „La mecţulu nopţii“, 
comediă în unü actü. IV. Petrecere de jocü 
Persónele cari josă teatru: Eliseu I. Danü, 
învăţătoră. Maria E Danü. Iosefina Buta. 
Yeturia Flămându. Oonst. Flămându. Si-

ţionariloră seva revoltavre-odatăunü po- 
porü.

Istoria omenimei ne învaţă, că po- 
porulü sufere multü — forte multü; elü 
e călcată ín picióre, i-se răpesce drep- 
tulü, e plesnitü în faţă de celü mai mi- 
serabilü ştrengară şi elü totuşi escla- 
mă: Dómne ajută dreptăţii! Poporulü 
se revoltă numai atunci, când cuţitulti 
i-a ajunsü la osü. Elü atunci nu mai 
întreba, precum a íntrebatü naivulü filo- 
sofü francesü pe Iosifü alü II-lea, că: 
„Are sclavulü dreptulü de a’şl scutura 
„jugulü ?“ Ci elü face precum (pce ne- 
muritorulü Schiller: „Puterea tiranului 
„are hotarele sale. Când celü asupritü, 
„cere ínzadarü dreptate, când elü este 
„aprópe de a fi strivitü, se scolă, se re
pede şi esercită drepturile sale in- 
„ terne.“

„Drepturile sale suntü süsü în ceriu 
„consacrate, ele suntü incoruptibile, ca şi 
„firmamentulü.

„In asemenea casü, revenimü în sta- 
„rea primitivă a lumei ; omulü se ridică 
„în contra omului, ca ultima scăpare ; elü 
„ia ferulü şi dă.“

Suntemü toţi în picióre, pentru ţeră, 
soţiă şi copiii noştri. Etă dreptulü o- 
mului !

mionü Pahone, învăţătoră. George Gîţă, 
învăţătoră. YasiliePahone,stud. abs. Iónü 
Siutu, stud. cl. VII. IónüBáloiu.Leonü Pa- 
rasca, stud. cl. YI.

„Graţiositâţî“ germane.
Am publicatü în Nr. 166 sub tit- 

lulü de mai susü unü resumatü alü unui ar- 
ticolü din r Kronstădter Zeitung“ Nr. 178, 
în care poporaţiunea rurală din România 
şi traiulü ei suntü descrise cu cele mai 
negre colori. Intr’unü alü doilea articulü 
foia germană din locü în Nr. 179 con
tinuă cu „graţiosităţile“ sale, fâcêndü po
poraţiunea rurală beţivă:

„Beţia domnesce la femei ca şi la 
bărbaţi. In (pi0!0 de têrgü ve4i pe 
bârbatü şi pe femeia întorcêndu-se dela 
oraşfi deopotrivă beţi. Produsele eco
nomiei lorü, şi aşa destulü de pe sponce, 
ca bucate, ouë, brânză, lapte, pasări, lu
cruri de-ale industriei de casă, le ducü 
ţăranultt şi ţăranca mai ântâiu în câr
ciumă şi le dau acolo pe rachiu. Totü în 
cârciumă ducü şi banii carî îi împru
mută dela băncile agricole şi porumbulü 
ce li-lü împarte guvernulü. Numôrulü 
cârciumelorü la ţ0ră e nespusü de mare... 
Din causa beţiei.... se sporescü cri
mele...“ etc.

Astfelü de „graţiosităţl“ la adresa 
poporaţiunei rurale din România publică 
foia germană din locü, care nu cruţă 
nici societatea dela oraştt, precum se 
vede din cele următore, scrise în Nr. 186 
sub titlulü „Scene teatrale române“. 
Yorbindü de representarea nenorocitei 
bucăţi teatrale, în care unü nenorocitü 
de scribü a gâsitü eu cale sô pună pe 
scenă îngrozitorulü omorü din Tabaci, 
face pe visitatorii de teatru bucurescenï 
insolenţi, ca Neapolitanii, că numai au 
făţăritu indignaţiune pentru înscenarea 
acelei crime şi că au bătuttt pe autori 
numai aşa de petrecere. Ce va fi urmă- 
rindü fôia germană din locü cu aseme
nea răutăciose publicaţiuni? Căci sciutü
e, că cŞ.iar0l0 bucurescene au protestatü 
în contra representării. acelei bucăţi, şi 
publiculü s’a dusü la teatru tocmai ca 
së ’mpedece representarea ei, fiindü în 
adevërü indignată de atâta neruşinare 
a unorü scribi, ér nu a făţăritfi indig
naţiune.

Totü asemenea, ce va fi urmărindtt 
cu înegrirea şi calumniarea poporaţiu
nei rurale din România ?

Nu mai facemü aclî nici o altă ob
servare, vomü urmări însô acéstâ nouă 
„activitate“ a numitei foi.

D-lü J akab Elek şi alţi cronicari ne 
spunü, că „Yarga Cătălină s’a luptatü 
„pentru ştergerea sclăviei, dór adaugü, că 
„n’a tostü trebuinţă, pentru-că dieta anu- 
„lui urmátorü a ştersfl sclă via." Mare 
Dumnezeule!

Eu eram de faţă în dieta a. 1847, 
ca cancelistü la tabla regescă. Am vă- 
4utü şi aucfitü luptele „domnilorü“, feu- 
dalilorü, pentru vestitulü „urbariu“, care 
era se strivescă cu desăvîrşire pe bietulü 
poporü, pe talpa ţării.

Am au4itü şi protestulü bravilorü 
bărbaţi din oposiţiă br. Dionis Kemény, 
gf. Bethlen János şi alţi 6 inşi, cari 
părăsiră dieta între ameninţări şi pro
testară în numele „poporului sfántü“. 
Gloriă lorü ! Am fostü şi în anulü
1848 de faţă în dieta din Ciuşiu, am 
şe4utfi în banca de onóre, designată ce- 
lebrilorü tineri trimişi anume din Pesta, 
cu öcopü de fraternisare , amicii mei 
Paulü Vasvári, Ioanü Yidács etc. (nu 
Vidaş, precum ílü numesce distinsulü 
bárbatü de statü M. Cogálniceanü, ín a. 
1886 în memorabilă sa interpelare). Pe 
aceşti tineri i-am condusü eu la casa 
Iancului. (Ve4l „Memoriülü“).

Sunt competentü a-ml da şi eu 
părerea mea, şi 4*°^: I â • aŞa 0ste,

Procesulü de Dressa alü „Lm tótorinliü“.
Discursulü apărătorului Coriolanù Bre- 

diceanù, advocatü în Lugoşiu.
(Urmare şi fine.)

Referitorü la articolulü alü doilea 
m’am convinsü despre impresiunea, ce 
acela a făcută deja la cetirea sa asupra 
d-vôstrë. Acesta este improspëtarea ide- 
ilorü revoluţiunii francosé din 1789, ni- 
micü alta; în acela nu-i vorbă nici de 
naţiunea maghiară, nici do apăsarea lui. 
Nu voiu osteni pe on. d-nl juraţi cu 
cetirea artic. II incriminatü, însë pentru 
ca së vë convingü despre nevinovăţia 
acestui articolü, më provoeü la articolulü 
ce deputatulü Horváth Gyula a scrisü 
ín fôia guvernamentală „Nemzet“, arti- 
colü asemenea intitulată „Anulă nou“, 
din care voiu cita numai următorele : 
„Cu idei nu se potü nutri naţiunile, 
loru le trebue pâne. Cu vorba nu 
se potü înfrâna patimele, trebuie biciu 
şi paloşfi. Nu naţiunea, ci armata dă 
puterea domnitorilorü“.

„Marea revoluţiune francesă, care 
împlù cu admiraţiune, groză şi înfiorare 
popórele şi curţile Europei, a învăţattt 
pe popórele a cugeta, pe domnitori a se 
teme şi a provocatü la consciinţa de sine 
pe omüw. (Preşedintele întrerupe conti
nuarea citaţiunii, deşi fără dreptü, căci 
acelü numërü alü lui „Nemzet“ a fostă 
alăturată procesului verbală prealabilă. 
Rep).

Nu suntă totă aceleaşi idei? Insë 
aceste idei nu suntă ale lui Horváth, nu 
ale lui Barcianu, ci suntă ale lumii în
tregi, dreptă isbânde ale marei revolu- 
ţiuni francese. Incriminatu-s’a „Horváth 
Gyula“ pentru acestă articolă ? Nu ! Cum 
vine deci „Barcianu“ la acéstá onóre? 
Doră simplu numai, pentru-că principiile 
cari s’au scrisă maghiaresce în „Nem
zet“, s’au pronunţata românesce în „Lu- 
minătorulă“, pentru că sună românesce 
isbescă în marea ideiă de stată, conţină 
provocarea la revoluţiune ?!

Deducţiunea procurorului, că prin 
preamărirea revoluţiunii şi a idealuriloră 
din 1789 încă a vrută së împintene pe 
Români la o asemenea revoluţiune, este 
tare cutezată.

Declară, că numai o naţiune fran
cesă a fostă nu numai în Europa, ci şi 
în lumea totă, o naţiune gata a se jertfi 
pe sine însăşi pentru spargerea drumului 
şi pentru principiile mărite, anume „na
ţiunea francesă“, faţă de care noi Ro
mânii tocmai aşa de mici suntemă ca 
multe alte naţiuni europene, încâtă ne 
bucurămă, décâ ne putemă încăl4i la ra- 
4ele triumfului acestei mari naţiuni şi a 
şi mai marei revoluţiuni, însë nu simţimă 
nici puterea, nici capacitatea, nici nece
sitatea, nici posibilitatea, ca só imitámü 
naţiunea francesă şi revoluţiunea ei din 
1789.

Glorificarea ideii oră revoluţiunii fran
cese din 1789, cari suntă bună comună 
ală tuturoră cetăţeniloră liberi din lume, 
nu póte forma „agitaţiune“ nicăiri în- 
tr’ună stată constituţională ; deci şi acusa 
ridicată din acelă motivă contra acestui 
articolă asemenea este neîntemeiată.

Multă onorabili domni juraţi! Omulü 
cugetàtorü nici când nu va pricepe şi

dieta din Ciuşiu a índeplinitü formali
tăţile legale; dór décá fulgerulü revolu- 
ţiunei francese nu lumina secululü nos
tru, „noi“, tinerimea din Pesta, în 15 
Martie 1848 n’am fi pututü proclama 
„ştergerea sclăviei“, ér fără de acésta, 
de bórea dietei din Ciuşiu — măria sa 
„dómna“ stăpâna din Zărandtt, pănă în 
4iua de a4i şi-ar trimite pe „Valachulü“ 
séu cale de 8 4*1© la Pesta, ca sé-i aducă
o pantlică pe păUriă. Şi decă colórea 
pantlicei nu-i convenea „stăpânei“, bie
tulü „valachü“ fláméndü, primindü 25 
de bâte, ca merinde de drumü, avea sé 
se íntórcá inmediatü la Pesta índérátü, 
după altă pantlică.

Varga Cătălină s’a aşe4attt în munţii 
apuseni, nu pentru că acolo ar fi fostü 
asuprirea atátü de mare, ca în comitate, 
ci fiiindcă, precum márturisescü toţi 
cronicarii, în munţii apuseni era sigură, 
chiar în contra armelorü împărătesei, 
ceea ce în comitate nici mácarü pe unü 
minutü nu putea fi.

Apoi este unü secretü publicü, că 
în timpulă din urmă Ianculă stătea la 
spatele Varga Cătălinei.

Mă miră deci că s’a putută 4ic0> în 
opulă d-lui Bariţiu:

„Avea guvernulü unü mijlocü forte

în veci va rëmâné memorabilü pentru 
procesele de pressă, ce neîntreruptă se 
intenteză contra Românilorü, că „oficio- 
latele maghiare“ au datü în urma arti- 
culiloră din foile române de „simţămintele 
române“, ele au cualificată impresiunea 
ce articolii românesc! au făcută asupra 
Româniloră, ele au descoperită în urma 
acestoră articol! ura Româniloră contra 
Maghiarilora, deşi Românii nici nu spunü, 
că în urma acestorü articol! ei nutrescü 
ura contra Maghiarilorü şi, peste totü, 
nu simţesefi ura contra Maghiarilorü, 
nie! nu arată nici unü felü de semnü alü 
agitaţiunii.

Şi mai este o împregiurare faptică 
necuprinsă.

Tóté foile politice române, câte a- 
pară în patriă, tóté fără esepţiune se 
plângă de apăsare, de vătămarea egali
tăţii, de nerespectarea multoră legi po
sitive ; în conferinţele loră politice, în 
cari totă Românimea a fostă representată, 
s’au susţinută gravaminile poporului ro
mână, şi programa loră politică unanimă 
se votâ dimpreună cu acel0şl gravamine. 
Românii deci în foile loră, cari ca la 
tóté naţiunile aşa şi la noi representă 
opiniunea publică politică, precum şi în 
adunările loră politice totdénna au de
clarată bărbătesce, că suntă nemulţămiţl 
cu actualulă sistemă de guvernare şi cu 
starea vieţii publice creată prin acestü 
sistemö. Faţă de acéstâ opiniune, pu
blică politică a poporului română, întreba : 
cu ce îndreptăţire póte procuratura séu 
acusa publica declara, că poporală ro
mână este îndestulită cu actualulă sis
temă de guvernare, că nu este apësatù, 
că egalitatea nu este numai dară scrisă 
şi că tóté legile se respectézá şi se esa- 
cută ?

Ac0stă posiţiune a d-lui procurorü 
ni se presenteză astfelă, ca când unulü 
umflă spatele óre-cui, eră amiculü umflă- 
torului privesoe surî4êndü ; omulü bătută 
strigă, se vaeră, amiculü bătăuşului însă, 
răsucindu-şi mustăţile, cu totă rëcéla 
mulcomesce pe celü bátutü şi-lă admo- 
niază sô nu facă larmă, căci nu-i adevă
rată că-lfi bata, jălbuirea lui nu-i înte
meiată; eră decă în urma bătăii repeţite 
îndrăsnesce a striga şi mai tare, atunci 
îi facă procesă pentru „agitaţiune“, căci 
cu lamentările sale de durere conturbă 
tigna comodităţii elementului domnitorü.

Fiă-care simte loviturile ce le pri- 
mesce pe trupulü său propriu, şi că bă- 
tàtorulü nu le simte acele lovituri, este 
prea firescü; aşa stă tréba şi cu popórele 
când se plângü de apăsare, de despoiarea 
de drepturi, de vătămarea egalităţii, ele 
singure suntü chiămate a simţi şi numai de- 
claraţiunile lorü suntü datatóre de mesură.

Declarândü deci poporulü română 
prin tóté manifestaţiunile obicinuite ale 
opiniunei sale publice de vătămătore 
starea sa croită prin guvernâmêntulü ,de 
pănă acuma, şi dândü acestei stări espre- 
siune şi acusatulă în articulii încriminaţi, 
nime nici chiar procurorulü de stată nu 
este în stare de a mai şterge prin „ne
gare“ acestă stare faptică şi de loca nu 
este îndreptăţită a susţine de adevëratà
o opiniune contra adevăratei stări a Ro
mâniloră.

Doră şi noi Românii, ca şi ori-care 
naţiune, vomă ave dreptulü a ţine de

sigurü d’a împăca spiritele muntenilorü: 
a le recunósce drepturile vechi etc.“

Cum adecă ar fi avutü guvernulü 
mijlóce d’a împăca spiritele munteni
lorü ?

Varga Cătălină s’a luptatü pentru 
ştergerea iobăgiei.

Cum ar fi pututü guvernulü să şt0rgă 
iobăgia?

Şi apoi care guvernü s’o fi făcută 
acésta ?

Nu cumva celü ce proiectase totü 
atunci vestitulü „Urbariu“?

Ştergerea iobăgiei nu e de compe- 
tinţa guvernului, ci e de cempetinţa le- 
gislaţiunei. Er că legislativa numai la 
ştergerea sclăviei nu s’a eugetatü, ne-o 
dovedesce „Urbariulü“ sancţionatti.

însuşi „Observatoriulü“ d-lui Bariţiu 
din anulü 1880 ne spune: „La noi era 
„să vină revoluţia şi fără revoluţia din 
„Parisü, pentru că ce nu terminase anulü 
„1842, a terminatü anulü 1847, căci ma- 
„ioritatea camerii lucrase ca orbită de 
„D-4©u spre perirea sa şi a ţerii“.

Astfelü stándü lucrulă, cum sé ne 
esplicamă următorulă pasagiu din opulü 
amintită:

„In nici ună casă petrecerea Cătălinei 
„Varga la Buciumă n’a fostü destinată a
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■Mfrâ pentru noi ceea ce noi simţimă 
H  arâ fi salutarü, şi nu aceea ce pro- 
iprariilü de statü séu Maghiarulü ţine de 
ifcntarü pentru noi. Vremü sô ne feri- 
ijSmû îq cadrulü legilorüj după pofta nos-
I H propria, şi nu aşteptămă şi nicï nu 
îîimimü, ca alţii sô ne prescrie şi cro- 
jucă modalitatea şi formula cum sô ne 
fcricimü.

A ne denega acestü dreptü, n’ar fi 
llta, decâtü a denega drepturile înăscute 
omului şi naţiunilorCi ; decï décâ procu- 
loralü de statü vrea sô acuse pe Români 
pentru „agitaţiune“, atuncï temeiulü acu
tei sale pote fi numai opiniunea publică 
politică a Româniloră şi de ore-ce în

I ioestü procesü de presă punctulü de ve
dere alüprocurului de statü este în con- 
irarietate eu opiniunea publică a Ro- 
»ânilorü, acusa sa încă este lipsită de 
temeiulü legiuitü.

Părerea unei partide nu pote stig- 
uatisa de „delictă“ părerea celeilalte 
partide, căcî atnncî legea pusă în mâna 
partidei domnitôre o pote schimba în 
violenţă şi atuncï nu mai este lege. Aco- 
io, unde nu este lege, nu este nicî li
bertate, căcî libertate lără lege nu pôte 
fi. Acolo, unde legea este numai pen
tru unii, şi ceilalţi séu publice séu to- 
leratim suntü eliberaţi de ascultarea şi 
lespectarea ei, acolo domnesce nedrep
tatea şi libertatea more. Sub stăpânirea 
nedreptăţii, apăsarea şi neîndestulirea se 
llţesctl, năcazurile şi sărăcia ajungü d’a- 
inpra; atunci cetăţenii se împartü în dom- 
titorï şi apësatï, în răbdători de fome şi în 
prea Îndopaţi, şi astfelü nicï blâstômulü 
nedreptăţii nu pote întârc^ia : perirea li- 
krtâţii.

Temeiulü justiţiei nu-i iertatü sô fiă 
ţrejudiţiile, căcî atunci cu priceperea rea 
«éu cu alte greşele scusabile, prin slă
biciune omenéscâ, nu putemü coperi ne
dreptatea, ci temeiulü ei atunci este 
presecutarea tendenţiosă. Décâ însô co- 
îlitemü nedreptate, atuncï siguranţa ce- 
ttţenului, încrederea poporeloră, temeiulü 
fotului suntü espuse periculului, pe care 
periculü însă din pricina multeloră mii 
de prejudiţiose „éljen“-uri şi „deviseloră“ 
jd-Iü putemü numai decâtü observa, 
iérà cu atâtù mai groznică este surprinde ■ 
rea, décâ pe neaşteptate se slobode asupra 
tşeteloru nostre.

Domnia nedreptăţii, neesecutarea le- 
gQorü, vătămarea egalităţii, este agita
ţiunea cea mai cu efetă; unü sistemă de 
p/vemare cu o astfelü de hasă este celü 
nai mare agitatorü contra sa însuşi, şi nicî 
ïnü felü de ideiă nu-lü pôte apôra, nicï 
inü felü de grandomaniă nu pote astupa 
grôpa perirei ce însuşi şî-a sàpatü şi în 
(are mai curêndü séu mai târziu trebue 
lô cac}ă.

Spiritulü publicü, caracterulü poli- 
ticü trebue sô fiă mai generalü decâtü 
ealcularea cu interesele momentelorü 
iburătore. Astfelü de idei nu potü crea 
gt&rl stabile.

Kossuth Lajos, acestü conlucrâtorü 
fruntaşQ alü constituţiunii nôstre, care 
pré bine cunôsce ţ0ra şi tôte referinţele 
ei, şi pe poporulü , şi căruia şi în 
eàlulü sëu îi zace la inimă viitorulü 
ţfrii, care cunôsce ideia de statü şi 
tendinţa lui, a disă în Turinü că-

,Înălţa va4a şi reputaţiunea, zelulü pentru 
finele poporului şi curagiulu inteligenţei 
,române din acele regiunï; a trebuitü sô 
,urmeze aceea, lace am ajunsü în anulü 
jurmàtorü, pentru-ca omenii trecuţi prin 
jjţcole să fiă scuturaţi bine din apatia 
jlorü şi să nu aştepte salvare dela o fe- 
,meiă, care nici de cum nu s’ar fi pututü 
ţ*sem0na cu fecióra de Orléans, nicî cu 
jfiharlota Corday şi maipufínü cu Pala- 
,ghia Roşia dela Mărişelă“.

0 mulţime dintre aceia, la adresa 
oirora sună acéstà pré gravă şi neme
ritată împutare: Iancu, Popa Balintü e tc . 
rantü morţi, ei nu se mai potü apóra. 
Causa Românilorü din munţii apuseni, 
n’a fostü ea causă naţională ? Cum de 
au statü ceilalţi „cărturărî“ din ţâră în 
„apatiău ?

Am cunoscutü atâtü pe Palaghia 
Eoşia, câtü şi pe Varga Cătălină, am 
vorbita mai de multe-orl cu dênsa. Dom- 
sulfi Bariţiu nu le-a cunoscutü, de aceea 
i'au şi strecuratü greşelele, în comparaţia 
domniei sale..

Este adevêratü, că guvernulü, pe 
rtspunderea Episcopului Lemeni, a con
teşti adunarea din 15 Maiu 1848. Dér 
totü atâtü de adevêratü e, că Românii 
w adunau cu orï ce preţă, décâ nu în

tră cei 850 Unguri călători 4a esposiţi- 
unea din Paristi :

„Ambiţiunea şi dorul ii de estindere, 
ce pândescă în dosulu ideii de stată, a 
degeneraţii într’o aşa nisuinţă spre atot
puternicia, încâtii decă acelei direcţiuni 
nu i-se opune consciinţa de sine a cetă- 
ţenilorQ, în resultatulii său finalii se va 
sfârşi negreşitii cu paralisarea sâmţămen- 
tului de libertate şi cu minorenitatea po
litică a poporeloră“.

Să dămă deră deoparte prejudiţiile, 
să cultivămii sincerii adevărata libertate, 
căcî numai scesta ţine laolaltă pe cetă
ţeni, să împatriămă faptica egalitate, 
căci acesta trezesce patriotismulă însu
fleţită, pentru că numai acestea facii 
tare şi mare patria şi garanteză consti- 
tuţiunea.

Aceste principii suntă punctele de 
mânecare ale celorii doi articol!; noi 
îmbrăţişămii cu totă văpaia convingerii 
nostre aceste principii, ne espunemii băr- 
bătesce pentru ele tocmai ca pentru vi- 
eţa nostră şi cu fruntea ridicată ne lup- 
tămu pentru ele asemenea precum cu cre
dinţă ne alipimu de naţionalitatea nostră.

Multă on. domni! Indulgenţă nu ce- 
remu, graţiă nu primimu. Lepădaţi ori-ct 
prejudiţiu; Dumnecţeulu eternei dreptăţi s£ 
v$ ţină trezu nepărtinitorulu d-vostr& sem- 
ţementu de dreptate şi curatulu patriotismu 
se v$ ridice însufleţirea pentru libertate. 
Conduşi de acestea: „Judecaţi

Literatură.
Convorbiri literare . Nr. 4 dela 1 Iulie 

are următorulă sumară: I. Negruzzi: „E- 
minescu“. I. Bogdanii: „Analisă despre 
introducerea limbei slave în biserica ro
mână“. Grig : „Din vieţa sfinţilorii, sora 
Ana“ (novelă.) G. Crăiniceanu: „No
menclatura româno-latină“. Cerventes : 
„Don Quijote dela Mancha“ (cuilustraţii), 
trad. de S. G. YărgolicI (urmare.) Duiliu 
Zamfirescu: „Plecată cu capulă“, „In 
tăcerea din odaiă“, (poesii.) T. Robeanu: 
„Ta palidă şi tristă fiore“, (poesiă.) Bi- 
bliograflă. Corespondenţă. — Direcţia: 
Iacobă Megruzzi, strada romană 25 ; E- 
ditura şi administraţia: Stabilimentul ii gra
fica I. Y. Soceca, strada Berzii 96, în 
Bucurescl. Abonamentula pentru Tran
silvania, Bucovina şi Ungaria 15 lei ipe 
ana.

Familia. Nr. 81 dela 20 Iuliu (11 
Aug.) are următorula sumara: „Nea Jsă- 
răcilă“, legendă de Y. A. Urechiă. „Să’ţi 
dau", versuri de Lucreţia Suciu. „Dii- 
teria“, de Dr. I. Felix. „Yanitos“, poe
siă de I. Harşa. „In giurula lumei“, co~ 
mediă într’una acta de Octave Feuillet 
(urmare), trad. de N. A Bogdana. Din 
„piana şi cântare“ de Fr. Wieck, trad. 
de Sofia Ylad-Rădulescu. „Doine de pe 
Mureşa“, culese de A. C. Domşa. Salona: 
„Cugetări“, adunate de A. „Gătirea inu
lui în Silesia“ cu ilustraţiunî, de I. H. 
Literatură şi arte. Teatru şi musică. Bi-

Blaşiu, atunci în munţii apuseni, şi ei ara fi 
scuturata lanţurile robiei. După-ce noi, 
tinerimea, carî ne aflama atunci în Pesta 
la universitate, amü proclamata ştergerea 
iobăgiei în Ungaria, ce putere omenéscá 
ar fi putută să mai susţină robia în 
Ardeala ?

Decă nu premergea 15 Martie 1848, 
guvernul a ardeleana nicî-odată nu s’ar 
fi învoita, ca Românii să se adune, pen
tru de a delibera asupra sorţii lorü.

Libertatea, emanciparea „omului“ 
se smulge, aceea nicî-odată nu se dă,

In acelü casü ar fi urmată, ceea 
ce ne spune „Observatorulă*: Réscóla 
Románilorü ardeleni. Şi cum óre s’ar fi 
pututü aşa ceva întâmpla fără Iancula şi 
fără inteligenţa din munţii apuseni? Nu 
dér „lipsa de zelü pentru binele poporului, 
nici lipsa de curagiuu a împedecata pe 
inteligenţa din munţii apuseni ca să se 
pună la anula 1847 în fruntea poporului 
şi să facă, precum 4i°e d-lü Bariţa în 
cartea sa, o horiadă, ci cu totula alt
ceva. Cei-a împedecata, voma vedé de 
voma avé cjile.

Sibiiu, în l-a  Iulie 1889.
Iosifü Sterca ŞulxiţtL.

serica şi şcola. Ce e nou ? Poşta redac- 
ţiunei. Călendarula săptămânei — Pro
prietară, redactoră şi editoră: losifă Yul- 
cana, în Oradea mare. Preţuia abona
mentului: 10 fi. pe ana.

Mulţămită publică.
Din partea comitetuluiparochialu din Cerna- 

tulü Săceleloru.
(Urmare din Nr. 151.)

Cu lista Nr. 80 prin Domnii fraţii 
Oancea comersanţl în Hârşova, Do- 
brogia, ama primita dela d-nii: Cos- 
tache C. Oancea comersante 100 lei, 2. 
Luca C. Oancea comersante 20 lei, 3. Ióna
C. Oancea comersante 20 lei, 4. Irimia C. 
Oancea comersante 10 lei, 5. I. N Mun- 
teana comersante 10 lei, 6. Duţu R. 
Papuca comersante 10 lei, 7. Luca C. 
Oancea 5 lei, 8. Ióna Bănescu revisora 
şcolara 5 lei, 9. Nică G. Popa economa
10 lei, 10. George G. Popa economa 10 
lei, 11. Ióna R. Nistora economa 5 lei,
12. Ióna Bobeşa comersante 10 lei, 13. 
^Dumitru Velniţă 3 lei, 14. Th. Caranfirü 
20 lei. Suma 238 lei.

Gr. Urdea
parochü,

TELEG RAM ELE „GAZ. T E  AN S*.
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Berlinu, 14 Augustü. La prân- 
cjulü de gală din castelulű regală, 
împeratulu germană ridică, urmă- 
torulu toastă: Cu inima mişcată 
şi cuprinsă de bucuriă salută de 
bunăvenire pe Maiestatea ta în 
reşedinţă, în loculă în care ferici- 
tulă meu moşu te-a salutată mai 
în urmă. La primirea cea însufle
ţită din partea poporului vei fi 
simţită Maiestatea ta, câtă de căl- 
dur0să şi viă espresiune se dă sim- 
ţgmântului pentru amiciţia ce esistă 
deja de sute de anî între popórele 
nóstre. înainte de tóté este ar
mata mea, înaintea căreia Maies
tatea ta te poţi pune; în poporulă 
ca şi în armata mea se ţine strînsă 
şi cu credinţă la alianţa încheiată 
de noi şi cea din urmă e consciă, 
că are se chezăşuâscă unită cu ar
mata austro-ungară susţinerea pă
cii pentru ambele nostre ţerî, şi 
decă ară fi voinţa provedinţii, se 
lupte umeră la umeră împreună. 
In acestă sentimentu ridică paha- 
rulă şi béu în sănătatea Maiestăţii 
tale, a întregei case şi a braviloră 
noştri camera(|í austro-ungari.

Imperatulă Franciscă-Iosifă rés- 
punse: Mulţămindă pentru toas- 
tulă ridicată cu cele mai căldu- 
róse cuvinte, într’ună locă plină 
de amintiri, de cătră fratele meu 
împerătescă, şi pentru salutarea 
făcută în modă atâtă de strălucită 
şi de înălţătoră; mulţămindă pen
tru primirea ce mi-s’a făcută ac[î 
şi de cătră poporă, primire care’mî 
face bine, şi pentru marea cordia
litate ce me ímpresórá aci în mij- 
loculă aliaţiloră m ei; în fine, în 
amintirea plină de mulţămire a 
simpatiei sincere ce mi s’a dove
dită din partea supuşiloră acestui 
mare imperiu: ridică paharulă în 
sănătatea amicului şi aliatului meu, 
care e atâtă de apropiată de inima 
mea, îlă ridică pentru nedespăr
ţita înfrăţire şi cameraderiă dintre 
vitéza sa oştire şi armata mea, 
pentru îmulţirea şi întărirea ga- 
ranţiiloră păcii spre binele şi sa- 
lutea stateloră şi popórelom aliate, 
precum şi a întregei Europe. Ma
iestatea sa împeratulă Grermaniei 
şi regele Prusiei, Maiestatea sa îm- 
pérátésa şi regina, şi înalta casă 
domnitóre se trăiască!

După toasturi, monarchii şî-au 
strînsă mânile. Imperatulă Aus
triei a ciocnită apoi cu Bismarck, 
ér împeratulă Germaniei cu Kal- 
noky şi cu Széchényi.

Monarchulă Austriei a confe
rită mareşalului Moltke proprie
tatea de onóre a regimentului 71 
de infanteriă.

Erî înainte de ame4î a confe
rită cancelarulă Bismarck cu mi- 
nistrulă de esterne Kalnoky, er 
după amec[Î a conferită şefulă 
statului majoră generală austriacă 
Beck cu şefulă statului majoră 
generală germană Waldersee şi 
cu ministrulă de resboiu germană.

Parîsu, 14 Augustă. Tribuna- 
lulă de stată a declarată pe Bou- 
langer vinovată de a fi urcată 
complotă în contra statului, er pe 
Dillon şi Rochefort de complici 
în acestă complotă. Consiliulă de 
stată a anulată alegerile lui Bou- 
langer în consiliile generale, de- 
örece nu şi-a îndeplinită condiţi- 
unile legale. Asupra celorlalte 
puncte ale acusaţiunei se va con
tinua ac(î pertractarea.

DIVERSE.
IJiaru latinQ. Camcă suntü încă a- 

doratorî însufleţiţi ai limbei latine, cari 
suntü stăpânî pe ea în prosă şi în poesiă, 
dovedesce împrejurarea, că în Aguila 
degli Abruzzi în Italia a începută să 
apară unü 4iar^ scrisü în limba latină 
în micî broşuri de câte optü pagine oc- 
tavü, de două ori pe lună. E editată 
de Corlo Arrigo Ulrich, unü tînărfi în- 
vätatü, care a studiatü în München şi 
stă în legătură cu mai mulţi învăţaţi şi 
bărbaţi de şcolă de acolo. încă cu o- 
casiunea morţii regelui Ludovicü II a 
publicata ela o colecţiune de poesii 
„Ramuri de chiparosă pe mormântula 
regelui Ludovica în limba latină, pia- 
rula se numesce „Alaudal“ (ciocârlie) şi 
au apăruta doi numeri pănă acum. In 
fruntea acestui 4iar  ̂j spună „Münch. 
Neust. Nachr“, sunt.a tipărite poesii in 
măsura versului safica, una ca cuvânta 
de introducere la q[iara „admeas alandasu, 
alta o adâncă simţită contemplare asupra 
ruinelora templului lui Neptun dela 
Paestum într’una felü de romanü (Fiţi 
imperatoris lidertas) ne conduce autorulü 
în pitoresca regiune a vechiului Arni- 
terum şi Sulmo, fâcendu-ne cunoscuţi cu 
anticile construcţiunl şi inscripţiuni păs
trate, der ţinândtt pe cetitorü în cea mai 
intimă atingere cu timpula de faţă. Ca
racteristice sunta traducerile noţiunilora 
moderne ca: statio viae ferrtae (staţiune 
de cale ferată), cupsa epistolis recipiendis 
(cutia de scrisori) ş. a. Mai e o descriere 
a ţării şi omenilora din Apeninî, una 
foiletona latină, constătătoră dintr’ună 
romană, poesii umoristice şi anecdote, 
în fine noutăţi de ale d ilei; mai lipsescă 
numai anunţurile în haină latină, pentru 
ca să fiă 4iară modernă.

ULTIME SCIRi.
Ună prietenă din Giurgiu, care 

a fostă prin Rusciucă, îi comunică 
Românului“ o scire de o impor

tanţă excepţională. Peste câteva 
c|ile, se pregătesce ună evenimentă 
însemnată în Bulgaria. La 2 (14) 
Augustă, cu ocasia aniversărei 
bătăliei dela Slivniţa, se cjice ca 
se va proclama regată statulă ve
cină. Celă mai mare secretă se 
păstreză asupra ecestui evenimentă.

Se asigură, ca d. de Nelidoff, 
ambasadoră ală Rusiei în Cons- 
tantinopolă, a remisă Porţii o 
notă în care atrage atenţiunea 
guvernului otomană asupra situa- 
ţiunii Ruşiloră din Creta, a căror 
siguranţă este ameninţată.

Cursul ü pieţei Hraşovu
din 14 Augustù st. n. 1889.

Bancnote românescl Cump. 9.46 Vênd 9.49
Àrgintü românescü - » 9.42 n 9.45
Napoleon-d’orï - - - 11 9.48 n 9.51
Lire turcesc! - - - » 10.70 n 10.75
Imperiali - - - - « 9.70 n 9.75
Galbinï n 5.60 r» 5.65
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 n 102.— n — .—

n n n °̂/ o « 98.59 ti 99.—
Ruble rusescl - - - n 122.50 »> 123.50
Discontulü - - - - 672- -8°/0 pe anü.

Editoră şi Redactoră responsabilii :
Dr. Aurel Mureşianu.
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„ALBINA“ ,
institutu de credita şi de economii

Filiala» Brasoviă..*

Amaneteză m ărfari
cu interese de 6 pănă la 7°|0

în sensulu regulamenteloru ei referitore,— primeşte 
mărfuri spre imagazinare în magazinele ei pro
prii de lângă gară, de asemenea închiriază pe 

teritoriulu ei şi locuri pentru depositare.

Informaţiunî mai de aprope se potu lua 
îlnictt în biroulii institutului, piaţă No. 90, 

dela 8—2 ore d. p.

84.11

Cea mai plăcută apă minerală,

Apa minerală
de

i— r .  i—  ■ i-------  / —"v i

prin cela mai bogatü conţinută de acidü carbonicü şi 
cela mai curatű acidü alcalicü— fáeéndü abstracţiune 
de eminenta ei valóre medicala în contra lipsei de 
apetitü, în contra indigestiunei, greutăţii la stomacü, bó- 
lelorü de rinichi şi ale canalelorü urmului, nervosităţii, 
anemiei Şi siăbiciunei — se distinge escelentü ca béu- 
tură obicinuită de tóté celelalte ape de asemenea na
tură, avéndü proprietatea, ca gustulü ei placutü şi ré- 
coritorü se se menţie mai multu timpü.

Dupe opiniunea autorităţilorfi competente Apa mi
nerală de „ n s s é p á t “ —în urma norocósei ei compo- 
siţiunî chemice şi alü conţinutului ei estraordinarü de 
bogata în acid/ă. car"boaaic"CL—principialminte 
n.atri'CLinQ. cLe acicL/u. cailoonicu. ccn- 
centratiJ.—întrece nu numai tóté apele minerale 
de felulu acesta din AustrO-Ungaria, ci şi multe din 
cele mai renumite ape minerale din străinătate.

Este de căpătata la tote băcăniile mai mari, far
macii şi restaurante, precum şi în cantităţi mai mari la

Depositulu principalii
G. GIESEL, Brasovű,

109,24-14 Stad.a Teatr o.ru.1 ISTo. 312

CD

Apa minerala forte plăcută pentru vinű.
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EXPQSIŢIUNEA UNIVERSALA DIN PARIS.

Ocasiie Mică pentru M a to rii  români!
%£sr A SE ADRESA : -«3*

GUAND HOTEL DACIA
4L Boulevard S t  Michel. Paris.

Hotelierü românii. Bucătăriă română-francesă. p
104,25—14 £

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ^ ^
Nr. 556-1889. ^  140,3—1

CO^T C T JE S U 1.
Pentru ocuparea postului de înveţătoru dirigente la şc61a reu- 

niunei grăniţăresci din Cugieru, comitatulü Huniedörei, cu unu sa
lariu anualu de 850 fl. v. a. apoi cuartirü şi lemne de focü, prin 
acesta se escrie concursü cu terminulü pănă la 22 Augustü st. n. a. c.

Reflectanţii au se-şî trămită cererile instruate cu diploma de 
cualificaţiune, precum şi cu alte documente necesarie la

Comitetulü administratorii! de fonduiü şi şcolele foştiloru 
grăniţeri din regimentulü rom. 2 ia Sibiiu.

No. 2759- 1889. 141/2,15—1

Escriere de concursu.
Pentru 6 stipendie din fundaţiunea 

fericitului Dr. Simeonu Ramontiai se 
escrie concursu cu terminula de 8 Sep- 
temvre a. c. st. n. inclusive, şi anume : 

Pentru doue stipendie de câte 315  
fl. v. a. usuate de Iosifa Turcu rigo- 
rosante în medicină şi Br. Aureliu 
Popp rigorosante în drepturi;

Pentru trei stipendie de câte 84 fl. 
v. a., unuia usuata de Ştefana C. Popa, 
care a depusă doctoratula din drep
turi, altl doilea de Iosifa Pintye, care 
a absolvata academia comercială, şi 
alft treilea de Victorii P. Harşianu, 
care ca ascultătorii de silvicultură în 
cursula ala III-lea nu a produsă ates
tata despre progresula său în studie 
în de cursulQ anului şcol. 1888/9;

Pentru unu stipendiu de 63 fl. v. 
a ., usuatii de Nicolau Popii, care ab
solv ândii gimnasiulQ a ab<}isa de acelii 
stipendiu.

La aceste stipendie pota concurge :
a) numai tineri studenţi miserî, cari 

suntii născuţi în Transilvania şi 
suntii Români de nascere;

b) cari pre lângă purtare morală bună 
au din studie calcull de eminenţă;

c) ascultătorii de cursulii filosofico, 
cari se prepară de profesori pen
tru gimnasie şi suntii teologi ab
soluţi : mai încolo ascultătorii de 
medicină, de drepturi, de sciinţele 
reale, precum suntii technica, mon- 
tanistica, silvanistica şi la vr’o 
academiă comercială, şi în fine 
studenţii în gimnasie ori în şcole 
reale ;

d) dintre concurenţi vorfi ave pre
ferinţă, în înţelesula testamentului, 
caeteris paribus, cei de origine 
nobili şi consângenii piului fun
datorii ;

e) dela concurenţi se recere să ală
ture la cererile concursuale testi-

monie scolastice în copie autentice, 
şi nu în originalii, apoi carte de 
botezii, atestata de paupertate 
care să fiă subscrisa de antistia 
comunală politică şi de parochultl 
concernente şi întărită cu sigilulfi. 
parochialii şi cela comunala, pre
cum şi cu subscrierea oficiului 
pretoriala, er în cetăţi şi opide 
cu subscrierea antistiei cetăţene 
seu opidane,—în urmă: 

f) concurenţii se numescă espresu in
stitutului la care şi unde vora s8 con
tinue sciinţele academice ori gimnasiale 

Cererile concursuale adjustate în 
modula arătata să le subşternă până, 
la terminula prefipta consistoriului me' 
tropolitana subsemnata.

Concursele, cari nu vora fi ast-, 
feliu instruite şi nu se vora subşterne 
în terminula prefipta nu se vorâ lua 
în consideraţiune.

B 1 a ş i u, din şedinţa consistorială 
ţinută în 10 Augusta 1889.

Consistoriulu metropolitanii gr. 
cat. de Alba-lulia.

Escriere de concurşi
Cu terminula de 8 Septemvre a. 

c. st. n. inclusive se escrie concurşi! 
pentru unu stipendiu de 60 fl. v. a. din 
fundaţiunea fericitului Gavrilă Vaida, 
usuata de Demetriu Vaida, carele a 
fosta primita în numărula clerului te- 
nera din diecesa Grherlei. 1

Cei cari dorescu a obţinea acest® 
stipendiu au de a’şi instrui cererile 
sale conforma condiţiunilora espuseîn 
escrierea de concursă pentru stipen- 
diele romantiane, şi a-le subştefne sub
semnatului consistoriu pănă la termi
nula prefipta.

B 1 a ş i u, din şedinţa consistorială 
ţinută în 10 Augusta 1889.

Consistoriulu metropolitanii gr. 
cat. de Alba-lulia.

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i.............................................8 fl. —
Pe şâse luni............................................. 6 fl. —
Pe unü anü.............................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................. 10 fr.
Pe ş0se l u n i .............................................20 ir.
Pe unü anü................................................. 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anü........................................................... 2 fl. —
Pe ?ése lun i...................., . . . . 1 fl. —

Pe trei lu n i ............................................  50 cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe anü......................................... . .  8 franci.
Pe ş0se lu n i.............................................4 franci.

Pe trei l u n i ..................................  . 2  franci.
Abonamentele se facü mai uşom şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se vorü abona din nou, se binevoiésca 

a scrie adresa lámuritü şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei“.

A vist â-lort abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s8 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de 
pe făşia sub care au primitu diarulu nostru până acuma.

Totodată facemu cunoscuţii tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea coleeţiuniloriî 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se pol 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans“.
Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


